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Avant-propos – Vorwort 

Liebe Schülerinnen und Schüler, liebe Kolleginnen und Kollegen, 

im Folgenden findet ihr die Lösungen zu allen Übungen aus dem Buch Interro 5 – 

Prüfungstrainer für mein 5. Lernjahr Französisch (Auflage 2023, ISB-N: 978-3-941364-29-5). 

Am besten ist, wenn ihr mit Farbe korrigiert und eure Fehler markiert. Anschließend solltet ihr 

genau überlegen, warum euch ein Fehler unterlaufen ist und ggf. nochmals in den Erklärungen 

des jeweiligen Kapitels nachlesen.  

Bei den angegebenen Lösungen für die Textproduktion und die Mediation handelt es sich um 

mögliche Lösungen – es gibt ganz unterschiedliche Herangehensweisen an diese Aufgaben und 

damit auch ganz unterschiedliche Lösungswege. Zur Orientierung findest Du eine Beispiellösung. 

Wenn Du eine ganz individuelle Rückmeldung zu Deinen verfassten Texten inklusive 

Sprachkorrektur möchtest, hilft Dir Dein*e Französischlehrer*in sicherlich gerne weiter und wirft 

einen Blick darauf.  

Rückmeldung jeder Art – Lob, Kritik, Anregungen – sind jeder Zeit herzlich willkommen unter 

info@chresto-verlag.de.  

Viel Erfolg beim Üben und Französischlernen wünscht Dir das 

 

Team vom Chresto-Verlag 

Dein kompetenter Französischspezialist  

 

http://www.chresto-verlag.de/
mailto:info@chresto-verlag.de
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1. Unité 1  

Prüfung 1 

 

Hörverstehen 

 

1. x  dure 60 minutes.  

2.  x  d’une évolution dans le domaine de la culture avec un spécialiste. 

3. la ville de demain 

4. architecte ; 20  

5.  En ville A la campagne 

Qui • les jeunes  
• les familles (avec des 

enfants) 

Pourquoi • pour les études (les 

universités sont dans les 

villes) 

• plus calme 

• la vie est moins chère 

 

6. l’âge 

7. • Il y a des supermarchés partout. 

• Il y a un grand nombre de médecins. 

8. Pour les petits et les grands 

9. Chaque génération profite de l’autre génération. 

10. garder ; rendez-vous ; les courses ; au garage ; chacun  

11. x  Le spécialiste et les auditeurs répondent à la même question.  
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Leseverstehen 

1.  vrai faux ??? 

a) x   

b)  x  

c)  x  

d)  x  

e)   x 

f)   x 

g)  x  
 

2. Beispielantworten: 

• Le parc se trouve en plein milieu de la ville avec des quartiers autour. Si on veut profiter de 

la nature, on n’a pas besoin de quitter la ville, mais juste d’aller dans le parc. 

• Le parc se trouve en plein milieu de la ville et on peut y faire du sport par exemple. 

3. Enfant, elle en avait déjà marre de travailler dans le jardin de ses parents. / Elle déteste le 

jardinage.  

4.  x  Parfois, la narratrice boit et mange quelque chose avec ses amis dans le parc. 

5.  15 

6. le hameau 

mettre des fruits en bocaux 

le poumon vert 

la marche (nordique) 

le gaz à effet de serre 

le chauffage 
 

7. a) Lorsque j’ai quitté / déménagé 

b) a commencé / initié  

c) habiter / me chercher un appartement 

 
 

http://www.chresto-verlag.de/
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8.  a) … avec ses habitants étroits d’esprit qui s’intéressent plus aux affaires de leurs voisins 

qu’à leurs propres problèmes. 

b) … car le respect de l’environnement me tient vraiment à cœur.  
 

9. • On essaie de réduire les émissions / de protéger l’environnement / de profiter de l’énergie 

renouvelable.  

• On crée des parcs / des espaces de rencontre pour les habitants / la nature 

• Il y a peu de voitures / On fait beaucoup pour les transports en commun 

 

 

Grammatik 

1. Répondez et utilisez « ne… ni… ni/aucun » ou « ni… ni… /aucun… ne ». 

1. ne prends ni le bus ni le tram 

2. n’ai fait aucun 

3. Ni le bus ni le tram ne peuvent 

4. aucune voiture (Diesel) ne limite 

 

2. Mettez au discours indirect. 

• j’arrêterais de voyager en avion avec mes amis. 

• qu’il n’avait jamais quitté l’Europe. 

• ce qui était plus important pour moi, le climat ou les voyages. 

• où j’allais passer mes vacances l’année suivante / d’après. 

 

 

 

Textproduktion 

Vivre en ville ou à la campagne 

Vivre en ville ou à la campagne, c’est une question difficile. Mais si j’étais devant le choix, je me 

déciderais pour la ville. Il y a plusieurs raisons qui expliquent mon choix :  

Tout d’abord, je préfère la ville à la campagne parce qu’on peut y faire beaucoup de choses dans le 

domaine culturel. On peut aller au cinéma ou à des concerts à tout moment. A la campagne, il n’y a ni 

cinéma ni concerts et on doit prendre le train, le bus ou la voiture pour aller en ville.  

http://www.chresto-verlag.de/
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En plus, moi, j’aime beaucoup le côté international de la vie en ville. On a par exemple la possibilité 

de manger toutes les cuisines du monde et de rencontrer des gens qui viennent du monde entier. 

Comme j’ai toujours envie de découvrir d’autres cultures, je me vois plutôt vivre en ville.  

Et enfin, la vie en ville est pratique parce qu’on peut aller partout à vélo. Si je veux sortir avec mes 

amis par exemple, je peux les retrouver sans avoir besoin de demander à ma mère si elle peut 

m’emmener en voiture. C’est pourquoi je préfère la vie en ville.  

 

 

Mediation 

Mögliche Lösung: 

Salut Pierre, 

Merci pour l’article ! C’est cool, tu vas bientôt être chez moi et j’ai vraiment hâte de te revoir. Quant à 

ta question concernant ton vélo, eh bien, tu peux le laisser chez toi, j’aurai un vélo pour toi. Et si tu 

veux, tu pourras aussi participer à cette compétition qu’on présente dans l’article que tu as trouvé sur 

le site web de l’école. Tous les élèves peuvent y participer. Il faut juste télécharger l’appli on pédale, 

choisir sa classe, s’inscrire avec son adresse mail ou son numéro de portable, c’est tout. Puis, du 

premier mai au premier juillet, on prend le vélo pour aller à l’école le plus souvent possible. La classe 

qui aura pédalé le plus de kilomètres aura droit à une sortie scolaire de plus.  

L’objectif de cette compétition, c’est tout d’abord de faire face au réchauffement climatique et de 

réduire la pollution. C’est pourquoi on veut aussi encourager les élèves à prendre le vélo et à 

renoncer à la voiture.  

Voilà pour aujourd’hui. Passe une bonne journée et à très bientôt, 

xy 

http://www.chresto-verlag.de/
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Prüfung 2 

 

Hörverstehen 

1. x d’interviews pour une émission de jeunes. 

2. x est née à Grenoble. 

3. • la capitale des Alpes 

• la ville verte de l’Europe 

4. • Où: à la mairie de Grenoble / dans une équipe de la mairie à Grenoble 

• Job/Tâche: s’occuper des futurs projets au centre-ville  

5. créer un nouvel écoquartier 

6. x L’environnement lui tient à cœur. 

7. aimerait connaître d’autres parties du monde/veut découvrir le monde. 

8. vrai 

9. Au programme du jumelage entre Nice et Nuremberg (qui encourage la mobilité des 

jeunes de ces deux villes) 

10. • la vie quotidienne  

• les traditions des Allemands 

11. Il a peur de ne pas comprendre le dialecte bavarois. 

12. 15 

13. Elle a grandi dans un environnement qui n’était ni violent ni pauvre. / Elle a grandi 

dans un environnement sans violence et pauvreté. 

14. si quelqu’un aide ou soutient cette personne. / avec le soutien d’une autre personne. 

15. • à Marseille → au Maroc 

• des enfants → des jeunes adultes 

• d’appartement → de diplôme 

• la region → la société 

• déménager → travailler dur 

 

 

 

http://www.chresto-verlag.de/
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Leseverstehen 

1. 
 vrai faux ??? 

a)  X  

b) x   

c)  x  

d)   x 

e) x   

f)  x  

g)   X 

h) X   
 

2. La vie est un jeu.  

3. x a inventé des histoires sur la mère de Gloria et a écrit des messages à Gloria à sa place. 

4. x Ses rôles dans différents films se ressemblent souvent. 

5. Il est vraiment gentil et propose à Samuel et son bébé d’habiter chez lui. 

6. conquête 

débarquer 

être complètement fauché 
 

7. un cascadeur 

ignorer 

tomber des nues 
 

8. a) … où il perd sa trace. 

b) Mais cette impression n’est pas de longue durée. 

c) … et ne bredouille que quelques mots d’anglais. 

d) … qui est en fait touché par la maladie. 
 

 

 

 

 

http://www.chresto-verlag.de/
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Grammatik 

1. Complétez le texte. 

d’ ; en ; ont ; s’appelle ; allez ; cette ; qui ; à ; était / a été ; a ciblé ; soit ; sachent ; goûtiez ; des ; des ; 

aurait ; verra ; hésitera 

2. Exprimez le contraire des phrases… 

a) rien n’est… 

b) personne n’aime… 

c) je ne connais aucune… 

d) je n’ai lu les nouvelles ni ... ni … 

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung (Beispielhaft für Option 2 – Librairie): 

Madame, Monsieur, 

Je m’appelle XX et suis élève au lycée XX en Allemagne. Je suis en 10e (= seconde en France) en ce 

moment et j’apprends le français depuis cinq ans. Pendant les vacances d’été, je voudrais bien vivre 

de nouvelles expériences et faire un petit boulot en France pendant un mois. La langue française est 

ma grande passion !  

Votre annonce m’a attiré tout de suite. J’ai toujours rêvé de travailler dans une librairie. Je m’intéresse 

beaucoup à tous les genres de livres. J’admire le métier du bouquiniste qui a la chance d’encourager 

ses clients à découvrir des nouvelles histoires et d’élargir ainsi leur horizon.  

J’ai déjà fait quelques stages en Bavière et je sais vite m’habituer à des nouvelles conditions de travail. 

En plus, je suis très flexible et j’organiserais tout ce qui est lié à un séjour en France, comme p. ex. le 

voyage et le logement, moi-même. J’apprécie beaucoup que les tâches que vous décrivez dans 

l’annonce soient très diverses. J’aime le contact avec les gens et je serais donc contente de les aider à 

trouver de nouveaux livres. En outre, je suis toujours curieux d’apprendre plus sur le monde de la 

littérature.  

Je serais heureux de vous rencontrer personnellement, p. ex. dans une visio-conférence. 

Mes salutations distinguées, 

XX 

http://www.chresto-verlag.de/
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Mediation 

Mögliche Lösung: 

Cher ... / Chère ... 

Comment vas-tu ? Au téléphone, j’avais mentionné les films sur l’agent de police bavarois Franz 

Eberhofer et c’est cool que tu aies fait encore des recherches sur Internet. L’article que tu m’as envoyé 

est assez intéressant et bien sûr que je peux t’aider. 

Il y a déjà huit films de cette série sur l’agent de police Franz Eberhofer et ses enquêtes. Tous ces 

films se basent sur les polars de Rita Falk. Le metteur en scène a beaucoup de succès avec les films. 

En fait, les films sont un phénomène du cinéma allemand. Les polars ont commencé comme des films 

plutôt destinés au public - et à l’humour - bavarois. Mais maintenant, ils attirent des spectateurs 

partout en Allemagne, d’abord au cinéma et plus tard devant les écrans à la maison quand les films 

passent à la télé. 

Le dernier film s’appelle « Guglhupf Geschwader ». Le « Guglhupf » est une sorte de gâteau - je crois 

qu’on dit « kugloff » chez vous. « Geschwader » veut dire escadre ou escadrille. Tous les films et livres 

ont des titres assez créatifs, p. ex. « Leberkäsjunkie » ou « Dampfnudelblues ». 

Il faut que tu regardes un de ces films ! Franz Eberhofer n’est pas un agent de police normal, c’est sûr. 

Il habite dans un petit village en Bavière et il est vraiment relaxé. Il ne semble pas être très charmant 

et dit ce qu’il pense sans réfléchir. Mais il est quand même vraiment aimable. Sa famille chaotique et 

ses copains un peu fous ou même bizarres jouent un rôle dans les films aussi. Tu vas voir ;) 

xy 

 

 

http://www.chresto-verlag.de/
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2. Unité 2  

Prüfung 3 

 

Hörverstehen  

1. x un entretien d’embauche. 

2. Laura veut faire un job d’été chez Mme Roux. Mme Roux veut apprendre un peu 

plus sur Laura. 

3. vrai  

4. • Elle a fait du babysitting. 

• Elle a arrosé les jardins des voisins. 

• Elle a distribué des journaux. 

• Elle a fait des visites guidées pour des touristes. 

5. Ils veulent bien manger et ils veulent un programme d’activités varié. 

6. Elle lui montre ses lettres de motivation. 

7. vrai  

8. du service ; de l’animation 

9. Elle demande si elle peut continuer à travailler après les vacances pendant des 

week-ends. 

10. ça fait partie du job 

11. x un chat. 

12. Bild 3 (Katzen) 

13. Tout le monde part en vacances. 

14. la semaine prochaine 
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Leseverstehen 

1. Bild 2 

2.  vrai faux ??? 

a) x   

b)   x 

c) x   

d)  x  

e)   x 
 

3. Il a besoin d’une pause parce que l’école a été très fatigante pour lui ces derniers temps. 

4. Son père a commencé un nouveau travail dans une nouvelle ville. 

5. Cédric n’a pas eu le temps parce qu’il a dû travailler beaucoup pour l’école. 

6. x Le père de Cédric n’a pas pu prendre des journées de libres. 

7. Il lui propose de faire une activité avec d’autres jeunes / un job d’été. 

8. Bild 3 (Liegestuhl) 

9. Le job d’été à la plage est idéal pour Cédric, parce qu’il travaille avec d’autres jeunes. Alors 

il peut trouver de nouveaux amis et il n’est pas seul pendant les vacances. 

10. soit ... soit 

je suis désemparé 

veiller à 

au bout du monde 
 

11. Je déprime / je suis triste. 

12. Sa nouvelle classe était déjà beaucoup plus avancée dans presque toutes les matières… / 

Cédric était obligé de travailler comme un fou pour suivre. 

13. Réponses individuelles 

 

 

 

http://www.chresto-verlag.de/


 

 Chresto • www.chresto-verlag.de  

Ihr kompetenter Französischspezialist 

  

13 

Grammatik 

veux ; est ; parlions ; aille ; choisissons ; n’ayons pas ; fasse ; passiez ; aimez ; laissent ; puissiez ; sois ; 

ne boives pas ; connais ; dises ; racontions ; aides/aideras ; rêviez ; mettes ; mangions 

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung  

Coucou Lou-Rose, 

Comment vas-tu ? Moi, ça va bien ! Merci de ton message !  

Il y a deux jobs d’été qui m’intéressent beaucoup : premièrement, je voudrais bien travailler dans 

l’office de tourisme de Nice. Je pense que ce job n’a que des avantages ! Comme les touristes 

viennent là pour avoir des informations sur Nice, moi aussi, je pourrais apprendre beaucoup de 

choses sur la ville où tu habites. En plus, ce job m’aiderait à améliorer mon français parce qu’il 

faut parler tout le temps. Et pendant nos pauses, tu pourrais me montrer tes places préférées à 

Nice. 

Deuxièmement, je me dis que le job d’été idéal pour nous deux serait animatrice de vacances. 

Comme jeune fille, j’ai souvent passé mes vacances dans des colonies de vacances et maintenant, 

je peux imaginer accompagner les jeunes et m’occuper d’eux. Tu sais quoi ?! Il y a des colos de 

vacances franco-allemandes organisées par les villes jumelées Nice et Nuremberg ! Dans ce job, 

on pourrait travailler avec nos deux langues, on ferait plein d’activités et on aurait beaucoup de 

plaisir ! Cool, non ?! 

Qu’en penses-tu ? Écris-moi vite ! Je t’embrasse très très fort ! 

Gros bisous 

 

Mediation 

Mögliche Lösung: 

Salut Bastien ! 

Voilà le résultat de ma recherche sur Internet. J’ai tout de suite trouvé cinq offres pour des jobs 

d’éte dans ma ville. Puis, je les ai bien lues et voilà deux qui sont très intéressantes pour nous : 

Le premier job d’été qui pourrait nous plaire est un job à la réception et au service d’un hôtel. Ils 

cherchent des personnes ouvertes qui ont de bonnes manières. C’est tout à fait faisable pour 

http://www.chresto-verlag.de/
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nous, non ?! Il faut bien connaître leur menu pour le service et il faut saluer les clients. Tu dois 

certes parler allemand aussi, mais ils n’exigent pas un niveau parfait.  

Le deuxième job - et tu vas voir, je crois qu’il est vraiment fait pour nous - est dans le kiosque de 

la piscine ! Ils cherchent deux personnes qui vendent des glaces, des frites, des fruits et des 

sucreries. Il faut être communicatif et on travaille avec beaucoup de personnes. Tu peux alors 

perfectionner ton allemand ! Et le soir, on peut même se baigner ! Qu’en penses-tu ? 

Ah oui, les trois autres jobs que j’ai vus ne sont pas pour nous : un est avec des chiens, mais on 

travaille seul et ne parle pas. Un autre est dans un bureau, mais ils attendent un niveau 

d’allemand parfait. Et encore un autre est dans les stocks d’une entreprise de vêtements, mais 

c’est tout le temps à l’intérieur avec peu de contact avec d’autres gens...  

Voilà pour aujourd’hui ! Réponds-moi vite et je peux envoyer nos lettres de motivation ! 

A + 

 

 

 

http://www.chresto-verlag.de/
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Prüfung 4 

Hörverstehen  

1. faux 

2. • les tickets 

• un guide 

3. se débrouiller ; mode de vie 

4. X Alex a entendu dire que l’aéroport de Casablanca était chaotique. 

X Alex veut s’occuper des moyens de transport avant leur arrivée.    

5.  l’ambiance arabe typique 

6. • regarder des bijoux 

• acheter des foulards 

• boire du thé à la menthe 

7. On ne les connaît pas / C’est difficile de leur faire confiance. 

8. X les femmes ne gagnent pas encore assez d’argent.    

X elle voudrait faire quelque chose pour elle pendant leur séjour. 

9. 5 ; 3 

10. 4.167 

11. • Catégorie moyenne : 76 € 

• Catégorie de luxe : 114 € ; vue sur mer 

• Catégorie simple : Salle de bain commune 

12. moyenne ; la pollution / du vol ; écolo 

 

 

Leseverstehen 

1. • Jade : Bild 2 

• Alex = Bild 3 

2. 1 = Alex connaît les prix habituels. 

2 = D’autres chauffeurs de taxi leur font d’autres prix. 

3 = Elles ne prennent aucun taxi. 

4 = Les conducteurs sont en colère. 

http://www.chresto-verlag.de/
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3. Bild 3 (Vorspeisen) ; Bild 4 (Farbklekse) 

4. • Alex = 20,- 

• un Marocain = 10,- 

5. x Les randonnées étaient fatigantes.  

6.  vrai faux ??? 

a)   X 

b)  X  

c)  X  

d) X   

e) X   
 

7. x Meknès est joli à voir pour les touristes. 

x Elles ont changé d’hôtel. 

8. Sens dessus dessous 

Bouche bée 

crevé 

Le sac de couchage 

(La) foule (de gens) 

les chameaux 

 

 

Grammatik 

1. La voix passive 

1. Les citoyens du Maroc sont aimés pour leur humour.  

2. Un nouveau centre commercial sera bientôt ouvert par le maire de la petite ville.  

3. La plus grande mosquée du Maroc, la mosquée Hassan II, a été construite par Michel Pinseau. 

4. Les femmes sont encouragées par le roi à devenir plus indépendantes. 

5. Le mariage avant 18 ans a été interdit par Mohammed VI. 

6. A l’avenir plus de métiers pour les femmes seront acceptés. 

 

http://www.chresto-verlag.de/
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2. Vocabulaire 

adressé ; secoué ; caritative ; défavorisés ; scolaire ; moyens ; apprécié ; gêné ;  y ; régal  

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung: 

Le Maroc - Le pays idéal pour tes prochaines vacances ! 

As-tu déjà été au Maroc ? Non ? Alors, il est grand temps d’y aller et de découvrir ce pays magique 

!  

Le Maroc se trouve au bord de l’Atlantique et de la Méditerranée dans le Nord de l’Afrique. Il fait 

beau et chaud et il y a quelque chose à voir ou à faire pour toute la famille !  

Si tu n’as jamais été dans le désert, le Maroc t’offre des tours spectaculaires dans le Sahara. Tu dors 

dans le désert dans une tente, et pendant le jour, ton chameau te transporte sous le soleil du 

Maroc. C’est une expérience inoubliable que tout le monde devrait faire au moins une fois dans sa 

vie. 

Pour tous ceux qui adorent les villes, il y a un grand choix. Les anciennes villes impériales comme 

Casablanca, Marrakech ou Meknès plaisent aux touristes avec leur architecture, leurs médinas 

vivantes pleines de petite ruelles et leurs souks bruyants où on trouve de tout. Mais attention : ne 

paie jamais le premier prix qu’on te fait. Il faut marchander, sinon tu paieras beaucoup trop ! Mon 

tuyau : essaie d’acheter des produits locaux chez des coopératives menées par des femmes. 

Comme ça, tu les aides à gagner plus d’indépendance et auras un beau souvenir d’un voyage 

inoubliable !  

Bonnes vacances au Maroc ! 

 

Mediation 

Mögliche Lösung: 

Salut Zoé, 

Ça va, toi ? Moi, ça va pas mal. Tu m’as demandé si je pouvais t’aider avec ton exposé. Bien sûr 

que oui, je veux bien ! J’ai trouvé un article très intéressant que je vais résumer pour toi. 

L’article présente Meryem el Gardoum, la meilleure surfeuse du Maroc. C’est son cousin qui lui a 

montré le surf quand elle avait 10 ans. Mais dans ce pays musulman traditionnel, on n’accepte pas 

encore les femmes dans les domaines qu’on réserve aux hommes – comme le surf. La famille de 
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Meryem l’a laissée surfer et cette tolérance est malheureusement encore une exception. Meryem 

connaît la discrimination quotidienne, par exemple parce qu’elle ne trouve pas de sponsors, 

contrairement aux surfeuses dans d’autres pays. Comme ça, elle doit travailler dans des écoles de 

surf pour gagner assez d’argent. 

Malgré ces problèmes, Meryem el Gardoum ne veut pas quitter le Maroc, elle veut rester et servir 

de modèle pour les jeunes femmes et lutter contre la discrimination. Elle est sûre que seul le sport 

peut avoir une chance conter les clichés.  

Selon l’article, malgré les réformes du roi, la différence entre hommes et femmes est encore 

immense au Maroc. Des 146 pays que le Gender Gap Index a analysés, le Maroc se trouve à la 

136e place. Ça m’a choqué(e) !  

Je trouve cette injustice inacceptable. Mais il faut être très courageuse pour lutter pour les droits 

des femmes comme cette surfeuse spéciale.  

J’espère que j’ai pu t’aider. Si tu as des questions, n’hésite pas à m’écrire. 

Bon courage avec ton exposé ! 

Grosses bises, 

x 
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3. Unité 3   

 

Prüfung 5 

 

Hörverstehen  

1. x quatre 

2. x une 

3. Marseille ; Monaco 

4. • plages (de sable fin) 

• vie culturelle 

• vie nocturne animée 

• architecture 

• musées 

• festivals 

5. vrai 

6. 1948 ; chaque année/une fois par an ; juillet 

7. faux ; faux 

8. été ; hiver ; 25-30 

9. le 14/07/2016 

86 

plus de 450 

l’organisation terroriste l’État islamique 
 

10. les habitants ; les visiteurs 

11. x Bild 4 (Winter) 

x entre 1800 et 1900 
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Leseverstehen 

1. 
 Matisse Klein Cézanne 

a)  x x 

b) x  x 

c)   x 

d) x   

e)   x 

f) x   

g)  x  
 

2. a) J’ai influencé de nombreux artistes qui ont suivi. (Matisse) oder 

Mon œuvre reste une source d’inspiration pour les artistes. (Klein) 

b) J’ai exploré de nombreux styles et techniques différents. (Matisse, Klein) 
 

3. a) magnifiques, remarquables 

b) énorme, très importante 
 

4. faux ; faux ; pas dans le texte 

5. la peinture 

exposer 

la mort 

un précurseur 

prématurément 

consacrer sa vie à qc 
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Grammatik 

a) La ville de Nice a été fondée par les Grecs et a été appelée « Nikaia » en l’honneur 

de la déesse victorieuse Nika. 

b) Le nom de Nice est aussi considéré comme issu de la langue celto-ligure, où « Nika » 

signifie « lieu de passage ». 

c) Aujourd’hui, le nom s’écrit avec un « c ». 

d) Le prochain Festival de Jazz sera fêté à Nice du 17 au 21 juillet. 

e) Les habitants veulent qu’une nouvelle ligne de tram soit construite. 

 

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung: 

Nice – les deux côtés de la médaille 

La ville de Nice a de nombreux aspects positifs, tels que sa belle promenade le long de la plage, 

ses nombreux musées et galeries d'art, ses restaurants de renom et sa vie nocturne animée. La 

ville est également entourée de magnifiques paysages naturels, comme les Alpes et la mer 

Méditerranée, offrant de nombreuses options pour les activités en plein air. Si on s’intéresse à 

l’histoire et qu’on veut en même temps relaxer au bord de la mer, il faut aller à Nice.  

Cependant, la ville de Nice a également des aspects négatifs, tels que la circulation dense et le 

coût élevé de la vie. Les étés peuvent être très chauds et l'afflux de touristes peut rendre certaines 

zones de la ville bondées et bruyantes. Surtout dans la banlieue, la vie n’est pas toujours facile. Le 

quartier « L’Ariane » est souvent décrit comme un quartier défavorisé. L'une des principales 

raisons est son taux de chômage élevé. Cela peut être dû à la faible qualité de l'éducation et à la 

difficulté pour les habitants du quartier à accéder à des emplois qualifiés. 

Le quartier de l'Ariane est également caractérisé par des logements sociaux très concentrés, ce 

qui signifie qu'une grande partie de la population est constituée de personnes à faible revenu. 

Les logements sont souvent surpeuplés et en mauvais état, ce qui peut entraîner des problèmes 

de santé et de sécurité. 

Il est important en tant que touriste de ne pas seulement regarder les beaux côtés d’une ville, 

mais de penser aussi aux gens qui ont plus de problèmes. 
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Mediation 

Mögliche Lösung: 

Une révolution dans le sport de triathlon 

La première fois depuis 1978, le championnat du monde du triathlon n’aura pas lieu à Hawaii 

mais en France, dans la belle ville de Nice. 

Les triathlètes, qui doivent nager 3,86 km dans la mer, faire un tour de vélo de 180,2 km et courir 

un marathon de 42,195 km, ne voyageront pas à Hawaii en 2023, mais restent en Europe, en 

France. Les femmes font leur compétition à Hawaii, l’année prochaine, on change. 

Mais quel est le meilleur endroit pour faire un triathlon ? L’île de Hawaii ou la ville de Nice ? 

Hawaii est la patrie de l’Ironman (c’est le nom de cette compétition de triathlon depuis 1982). 

Cette compétition est la plus vieille et la plus connue du monde. Le triathlon à Hawaii est connu 

pour ses défis, comme la natation dans l’océan et la course de vélo avec beaucoup de vent. Mais 

en même temps, les sportifs profitent des spectateurs et de la beauté de la nature. 

En comparaison, à Nice, on profite de la beauté de la ville et de la Côte d’Azur. On passe par la 

Promenade des Anglais et la vieille ville. L’atmosphère ici est également pleine de soutien et il y a 

toujours beaucoup de spectateurs. 

Si on veut se mesurer avec les meilleurs du monde dans un lieu avec beaucoup de prestige, on 

doit aller à Hawaii. Le triathlon à Nice est bien pour tous les sportifs qui veulent profiter d’un 

climat plus agréable (moins de chaleur, moins d’humidité). 
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Prüfung 6 

 

Hörverstehen 

1. d’amitié franco-allemand 

2.  l’OFAJ 1963 

ARTE 1992 

Projet militaire (la brigade) 1989 

Airbus 1970 

Premier jumelage 1950 
 

3. Le maire français avait fait de mauvaises expériences avec les Allemands / avait été déporté 

pendant la Seconde Guerre mondiale. 

4. • lutter contre les préjugés 

• améliorer les connaissances de la culture et de la langue du pays partenaire 

5. 1994 ; un double-diplôme / le bac français et le Abitur allemand 

6. x  On a des cours bilingues.  

x  On a plus d’heures d’allemand.  

7. me plaindre ; m’inquiète ; moyenne ; épreuves ; me sens à l’aise ; 

8. vrai 

9. x  Le TGV Est aide à protéger l’environnement. 

x  Le voyage Paris-Francfort dure moins longtemps que le voyage Paris-Munich. 

 

Leseverstehen 

1. 
 vrai faux ??? 

a)  x  

b)   x 

c) x   

d)   x 

e) x   

f) x   
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2. x  Selon la France, le nucléaire serait bon pour le climat. 

3. pour les déchets biodégradables 

4.  août 

5. faire des signes d‘adieu  

la malle 

une centrale nucléaire 

les pois 

être à cheval sur 

passer du coq à l’âne 

le pourboire 
 

6. a) je n’avais pas été sûre de moi / j’avais été incertaine 

b) ranger (la vaisselle) // nettoyer la table/la cuisine 

c) parlait du / commençait une discussion sur /  

d) étaient importantes pour moi / étaient enrichissantes (bereichernd) / me plaisaient 
 

7.  a) Mais j’avais vite oublié tous mes soucis… 

b) Elle ne s’était pas fatiguée à m’expliquer pour la 36e fois… 

c) … une voix bizarre me sortit de mes pensées. 

d) … Selina arrondissait ses 2,60 euros pour le café à trois euros… 
 

8. • La France et l’Allemagne ont des avis différents concernant l’énergie nucléaire 

(l’Allemagne a arrêté toutes les centrales nucléaires alors que c’est une énergie propre 

(sauber) et importante pour la France). 

• Dans un bar/restaurant, les Allemands paient autrement que les Français. 

9. On laisse l’argent qu’on veut donner au serveur sur la table quand on part. On ne le donne 

pas directement au serveur comme en Allemagne. 
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Grammatik und Wortschatz 

1. Indicatif ou subjonctif ? Complétez. 

soit ; ne comprenne pas ; me faisais ; aie ; puisses ; n’aurais pas hésité ; était ; se passe vraiment 

bien / s’est vraiment bien passé ; dise ; vienne ; s’entend ; aille ; conseillerai 

 

2. Travail de style 

a)  

• La recherche se fait entre autres… 

• Les annonces s’actualisent tous les jours… 

• Les dates de l’échange se fixent entre… 

• …le voyage dans le pays partenaire qui s’organise… 

 

b) 

• … on organise des échanges individuels d’une durée de six mois. 

• En plus, on payera/paiera une partie des frais de voyage pour elles. 

• On a donné le nom Brigitte Sauzay à cet échange individuel pour… 

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung: 

Cette caricature/image en couleur montre deux personnes qui se montrent du doigt quand elles 

se rencontrent. Le garçon à droite porte un pull rouge, une veste bleue, un pantalon vert et des 

chaussures bleues et blanches et un bonnet. Le garçon en face, quant à lui, porte un pull rouge, 

une veste marron, un pantalon bleu et aussi des chaussures bleues et blanches. Il a les cheveux 

marron. 

  

Les deux garçons ont l’air très étonné en voyant l’autre. Il s’agit d’un Allemand et d’un Français. 

Tous les deux pensent tout de suite aux stéréotypes/aux clichés qu’on a du pays de l’autre. C’est 

pourquoi l’Allemand croit que le Français devrait porter le béret basque, avoir une moustache, 

fumer une cigarette et porter une baguette sous le bras. Pour ce qui est du Français, il se dit que 

l’Allemand devrait porter un pantalon en cuir avec une chemise à rayures, un chapeau 

typiquement bavarois et boire de la bière. L’artiste attire donc l’attention du spectateur sur les 

clichés qu’on a souvent des autres. Par conséquent, l’Allemand et le Français sont étonnés quand 
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ils remarquent que l’autre ne correspond pas du tout aux clichés du pays voisin. Bien au contraire, 

ils sont très surpris en réalisant qu’ils se ressemblent/qu’ils sont habillés de la même façon/qu’ils 

portent les mêmes vêtements. De cette manière, le caricaturiste réussit à sensibiliser le spectateur 

aux clichés qui ne sont pas corrects la plupart du temps. 

 

A mes yeux, la caricature illustre assez bien qu’on est souvent confronté à des clichés qui n’ont 

rien à voir avec la réalité. Ce que j’aime bien, c’est que la caricature fait comprendre qu’il n’y pas 

autant de différences entre les Français et les Allemands. Mais je dois dire aussi que quand j’ai 

rencontré des étrangers pendant un voyage, ils m’ont souvent confronté(e) à des clichés sur les 

Allemands, par exemple que tous les Allemands boiraient de la bière.  

 

 

Mediation 

Mögliche Lösung: 

Bonjour Clément, 

C’est marrant que tu te souviennes encore de la Sendung mit der Maus que ma sœur a regardée 

quand tu étais chez moi.  

C’est une émission pour enfants qui existe depuis 1971 et qui a, avec plus de 2.400 épisodes, un 

succès énorme en Allemagne. On peut la regarder à la télé tous les dimanches matin et pendant 

30 minutes, elle veut informer et divertir.  

Chaque épisode se compose de trois éléments : Tout d’abord, il y a des histoires ou des films 

animés. Ces « Lachgeschichten » (histoires à rire) comme on dit en allemand veulent faire rire, 

mais aussi faire réfléchir. Des chansons pour enfants ou des mini-séries en font partie par 

exemple. Le deuxième élément, les « Sachgeschichten », sont là pour informer sur des sujets 

sérieux comme par exemple le réchauffement climatique ou les élections. Ce qui est génial, c’est 

que les explications s’adressent vraiment aux enfants. Et le dernier élément, c’est les « Maus-

Spots », des mini-films animés qui ne durent que 30 secondes. La souris cherche par exemple à 

trouver une solution à un problème avec ses amis sans parler.  

La souris est vraiment connue en Allemagne. C’est pourquoi on peut acheter un livre de cuisine 

avec elle, des jeux vidéo, télécharger une appli qu’on n’a créée que pour cette émission ou encore 

écouter ses chansons.   

Dis-moi, avez-vous aussi des émissions cultes en France ? A bientôt, xy  
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4. Unité 4 

Prüfung 7 

Hörverstehen  

1. x  fait le portrait d’un ou d’une auteure deux fois par mois. 

2.  x  le même jour de novembre à Paris. 

3. Pour éviter qu’un auteur ait deux prix la même année. 

4. • 120 ans – prix Goncourt – 300.000  

• 1926 – prix Renaudot – 200.000 

5. • Titre : La joie des gosses 

• x C’est un roman romantique 

• Pages : 575 

• Prix : 11,30 euros 

6. vrai ; vrai 

7. secrets ; se soutiennent ; épreuves ; vaut mieux ; provoqueraient 

8. Manon fait une découverte bouleversante qu’elle n’annonce pas à ses sœurs. 

9. x  Le festival d’Angoulême a lieu en hiver. 

x  Angoulême n’avait aucune relation particulière avec la BD. 

10. l’ensemble de son œuvre.  

 

 

 

Leseverstehen 

1. 
 vrai faux ??? 

a) x ೦ ೦ 

b) x ೦ ೦ 

c) ೦ x ೦ 

d) ೦ ೦ x 

e) ೦ ೦ x 

f) x ೦ ೦ 
 

2. x Quel dilemme 
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3. x  a discuté plusieurs fois avec ses parents. 

x  était toujours en colère contre son père. 

4.  21.05 

5. à la noix 

ronfler 

le crush 

la cabane 

Ça caillait. 

une plaque de verglas 

se mettre sur son trente-et-un 
 

6. a) Sa mère avait pleuré / n’était pas loin de pleurer. 

b) Elle n’acceptait pas (que son père l’enferme).  

c) Son père s’est mis / a été en colère. 
 

7.  a) … avait fixé l’écran sans la regarder. 

b) Elle était la seule à être de son côté / … et était aussi intervenue en sa faveur… / … sa 

mère avait essayé de le calmer 

c) … avait mis un scénario en marche auquel tous les protagonistes étaient habitués. 

d) … la situation risquerait définitivement de tourner au vinaigre. 
 

8. Réponses individuelles 

 

 

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung: 

 

La caricature en couleur montre deux personnes, un grand-père et son petit-fils qui sont, tous 

les deux, dans le salon. 

Le grand-père qui porte une veste verte et un pantalon gris est assis dans son fauteuil et en 

train de lire. Il a l’air concentré sur son livre. Derrière lui, on voit encore d’autres livres sur une 

étagère. Au premier plan, à gauche, on découvre son petit-fils qui a les yeux verts et les cheveux 

marron. Il demande à son grand-père ce qu’il lit sur son portable. 
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Le caricaturiste/le dessinateur fait allusion au fait que de moins en moins de jeunes lisent des 

livres aujourd’hui. La majorité des jeunes n’a plus l’habitude de lire régulièrement car ils 

préfèrent regarder des vidéos sur Internet ou des films en streaming sur les plateformes 

connues. Le caricaturiste montre de façon humoristique que les livres perdent en importance et 

que les jeunes s’y intéressent moins. C’est pourquoi le petit-fils ne sait même pas que c’est un 

livre que son grand-père lit. Il croit plutôt qu’il s’agit d’un portable.   

En regardant cette caricature, je dois dire que je ne suis pas d’accord avec le caricaturiste. C’est 

vrai que regarder des films ou des séries en streaming prend une place importante dans ma vie 

aussi, mais parfois je passe aussi des après-midis à lire des livres passionnants, surtout des livres 

de science-fiction. Si c’est une histoire captivante qui me fascine, je ne peux pas arrêter la 

lecture.  

 

 

 

Mediation 

Mögliche Lösung: 

Bonjour Jules, 

Je suis ravi qu’on se revoie dans pas très longtemps chez moi à Erlangen. L’article que tu as 

trouvé sur le site du salon/festival de la BD est vraiment intéressant et c’est cool d’y aller avec 

toi.  

Selon l’article, Goodman était sceptique pour trois raisons / voyait trois problèmes concernant la 

publication de Spider-Man : Tout d’abord, il n’aimait pas l’idée d’un ado comme super-héros. En 

plus, il pensait que personne n’achetait la BD à cause de la peur des araignées qu’ont beaucoup 

de gens. Et enfin, il craignait que le rôle de Peter Parker n’impressionne pas / ne fascine pas 

assez les lecteurs.  

Dans le premier album, on apprend que Peter Parker grandit chez sa tante May et son oncle Ben 

à New York. A l’école, il est peu populaire / n’a pas de copains et a quelques problèmes. Un jour, 

il est mordu (gebissen) par / est en contact avec une araignée radioactive et il se retrouve avec 

des super-pouvoirs. Il crée son costume rouge-bleu typique et cherche à mettre à profit ses 

pouvoirs pour gagner de l’argent. Là, il laisse un voleur s’enfuir/s’échapper qui tue peu après 

son oncle. A partir de cet instant, il veut lutter contre le crime pour le reste de sa vie. 

C’est surtout l’image du looser ordinaire qui permet à beaucoup de lecteurs de s’identifier avec 

Peter Parker : On ne le remercie pas pour ses actes, il a du chagrin d’amour et des soucis à 

l’école et il s’inquiète pour sa tante malade. 

Voilà pour l’instant. J’ai hâte de te revoir ! A très vite xy  
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Prüfung 8 

 

Hörverstehen  

1. Voyage et surprise 

2.  27 millions 

3. O Plus de 40% de la population ont moins de 15 ans. 

4. La diversité des langues 

5. vrai  

6. 300 

7. La moitié/50%  

8. plusieurs langues entrent en contact 

9. l’anglais et le français 

10. les colonisateurs à communiquer avec les Camerounais. 

11. est arrivée ; la Première Guerre mondiale ; d’enseignement ; l’éducation ; indépendant  

12. nos expériences dans la capitale 

 

 

Leseverstehen 

1. 
 vrai faux ??? 

a)   x 

b)  x  

c)  x  

d)   x 

e) x   

f) x   

g)  x  
 

2. Quatre  
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3. x  au collège avec les professeurs. 

x  à la mairie pour avoir une nouvelle carte d’identité.  

4.  • Au Cameroun, il y a environ 300 langues locales qu’on appelle aussi les langues 

camerounaises. Chaque groupe ethnique a sa propre langue que d’autres personnes qui 

ne font pas partie de ce groupe ne comprennent pas.  

• Une langue locale a parfois peu de locuteurs (comme par exemple le tikar que seuls 

150.000 personnes parlent). 

• Une langue véhiculaire aide les différents groupes ethniques à communiquer entre eux, 

c’est donc une langue de communication. A Yaoundé, c’est surtout l’éwondo. 

5. la tribu 

des locuteurs 

l’estuaire 

des crevettes 

la canne à sucre 

l’ivoire 
 

6. a) Des gens du pays entier voulait habiter/vivre à Yaoundé. 

b) Le chancelier Otto von Bismarck voulait que l’ancien consul allemand signe des traités. 
 

7.  a) Alors à quoi bon apprendre une langue locale qui ne comptait même pas 150.000 

locuteurs au centre du pays. 

b) Par conséquent, il l’avait baptisé Rio des Camarões (Rivière aux Crevettes) qui avait 

donné naissance au mot Cameroun. 

c) Ils exploitaient notre pays oder […] les colons avaient commencé à s’intéresser à la 

canne à sucre, aux esclaves et à l’ivoire […] 
 

8. • Quand le Cameroun était une colonie française, la langue obligatoire dans les écoles était 

le français.  

• Les langues locales étaient interdites pour l’enseignement. 

• Par conséquent, tous les élèves apprenaient forcément le français et le parlent encore 

aujourd’hui.  
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Grammatik 

1. Indicatif ou subjonctif ? Complétez. 

soient ; aient ; devienne ; ont fait ; discutaient ; sont arrivés ; apprenne ; était ; faisaient ; puissent  

 

2. Mettez au discours indirect. 

• qu’il n’avait jamais quitté l’Europe avant. 

• s’il y avait aussi des langues nationales en France. 

• dans quel pays africain j’étais déjà allé avec ma famille. 

• qu’il passerait la semaine suivante/d’après à Munich avec un de ses amis… 

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung: 

Salut les amis,  

Je viens de rentrer du Cameroun et je suis toujours impressionné par la beauté et la diversité de 

ce pays. Je comprends maintenant pourquoi on dit souvent que c’est l’Afrique en miniature. En 

dix jours, j’ai vu tant de choses que je ne sais pas par où commencer… 

Je commence peut-être par un truc qui m’a intrigué dès le premier jour : tout le monde parle 

plusieurs langues au Cameroun, au moins deux, mais souvent même plus. Evidemment, à 

Yaoundé qui a été sous contrôle français pendant l’époque du colonialisme, tout le monde parle 

le français. Alors pour moi, c’était parfait. Mais à part ça, j’ai encore entendu différentes langues 

dans la rue, surtout des langues nationales. Il y en a entre 250 et 300 parce que chaque ethnie a 

sa propre langue au Cameroun. Et pour communiquer entre elles, elles utilisent souvent le 

français ou bien une autre langue nationale comme l’éwondo que quasiment tout le monde parle 

à Yaoundé. 70% des Camerounais parlent d’ailleurs le français. Sa présence remonte au 

colonialisme. Lorsque les colons allemands devaient quitter le Cameroun après la Première Guerre 

mondiale qu’ils avaient perdue, la majeure partie du Cameroun est devenue française. Le 

gouvernement français a fait du français la langue d’enseignement et comme les cours à l’école 

ont été donnés en français, les Camerounais ont forcément appris le français.  

Mais le Cameroun est non seulement riche en histoire et en langues, mais aussi en paysages qui 

montrent une diversité impressionnante : Il y a des régions de savane, la forêt équatoriale et des 

hauts plateaux avec des montagnes.  

Alors, mes amis, vous avez aussi visité le Cameroun ou vous voulez le faire ? N’hésitez pas à 

laisser un commentaire ! 
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Mediation 

Mögliche Lösung: 

 

Bonjour Sébastien, 

C’est marrant que tu sois tombé sur ce film. Je l’ai déjà regardé et je voulais te le proposer parce 

que le foot y joue un rôle important.   

En fait, le film raconte l’histoire de Théo et son père Laurent qui déprime après la séparation de sa 

femme Chloé. Depuis des années, il boit et finit par devenir alcoolique. En plus, les gens autour de 

lui ne peuvent plus vraiment compter sur lui et il a du mal à se comporter correctement. Il y a 

juste une chose qu’il partage avec son fils, c’est leur passion pour le foot. Théo est fort en foot et 

lorsqu’un recruteur d’une équipe britannique veut passer pour sélectionner des jeunes talents, le 

père de Théo retrouve sa forme et ses forces. C’est pourquoi Théo ne dit pas la vérité quand on 

ne le sélectionne pas. Il préfère mentir à son père pour que ce dernier renonce définitivement à 

l’alcool et qu’il réussisse à bien gérer sa vie.   

Le titre allemand Lügen haben kurze Beine est plutôt bien choisi parce qu’il a un double-sens : 

Tout d’abord, il fait allusion au fait que Théo n’est pas sélectionné par le recruteur à cause de sa 

petite taille. Et puis, ce proverbe allemand dit que les mensonges ne mènent pas loin. Alors les 

spectateurs savent dès le début qu’un mensonge et ses conséquences sont au centre du film.  

Si tu regardes le film, tu me diras comment tu l’as trouvé. Moi, je peux vraiment le conseiller. 

A bientôt, xy 
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5. Unité 5  

 

Prüfung 9 

 

Hörverstehen  

1. x chaque jour 

x à la radio 

2. X qui parlent français. 

3. Les auditeurs/ Les gens qui écoutent 

4. française, marocaine, américaine 

le 19/07/1973 

la boxe anglaise 
 

5. du Maroc/ d’Essaouira ; cinq/ 5 ; 1990 

6. Il sait parler beaucoup de langues. / Il a un talent pour les langues. 

7. Les Rois du désert ; soldat 

8. un acteur arabe 

9. faux ; vrai 

10. cinquième/5e ; Les Disparus 

11. le centre ; le sud ; musulmane ; 55 

 

 

Leseverstehen 

1. 
Marrakech Rabat Casablanca Fès 

 x   

 x x  

x   x 
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2. 1 Casablanca ; 2 Rabat ; 3 Marrakech + Fès (beide Orte = 3) 

3. 
vrai faux ??? 

x O O 

O x O 

O x O 

O x O 

O O x 
 

4. ensoleillé 

atterrir  

la progéniture 

la tribu 
 

5. Ils ne pouvaient pas s’aimer parce que leurs deux familles étaient en guerre. 

6. L’eau des lacs se constitue des larmes des deux amoureux. 

7. Il y a mille et une façons de le faire. 
 

8. a) dans son agglomération / dans sa banlieue  

b) ont été choisies 
 

 

Grammatik 

prises ; mises ; visitée ; allés ; acheté ; goûté ; préparé ; mises ; achetés ; acheté 

 

Textproduktion 

Mögliche Lösung: 

Salut mes amis ! 

Je viens de rentrer du Maroc et je suis toujours impressionné par la beauté et la diversité de ce 

pays. Je comprends maintenant pourquoi on l’appelle « un pays de contrastes ». En deux 

semaines, j’ai vu tant de choses que je ne sais pas par où commencer… 

Tout d’abord, je veux vous présenter le souvenir que j’ai acheté au marché : le tajine. Depuis mon 

séjour au Maroc je suis fan de la cuisine marocaine : le couscous et bien sûr le tajine à la viande. 

http://www.chresto-verlag.de/


 

 Chresto • www.chresto-verlag.de  

Ihr kompetenter Französischspezialist 

  

36 

En dessert, je vous propose de goûter les briouates accompagnées d’un délicieux thé à la menthe. 

Mmmh…. 

L’histoire de ce pays m’a également impressionnée. Comme vous le savez peut-être, l’islam est la 

religion du Maroc. C’est parce qu’au VIIe siècle, les arabes ont conquis ce pays. Mais pourquoi on 

y parle français du coup ? En 1912 le Maroc est devenu une colonie française jusqu’à son 

indépendance en 1956. C’est la raison pour laquelle la France a beaucoup influencé différents 

secteurs. 

Bien sûr, l’arabe est la langue la plus parlée au Maroc. C’est aussi la langue de l’administration. 

Mais le français reste la langue des études à l’école ou à l’université et on peut l’apprendre dès 

l’école primaire. 

Alors, mes amis, vous avez aussi visité le Maroc ou vous voulez le faire ? N’hésitez pas à laisser un 

commentaire ! 

 

Mediation 

Mögliche Lösung: 

Salut Marc, 

Ça va ? J’ai hâte de commencer notre voyage au Maroc. Comme promis, j’ai fait des recherches 

sur Internet. Voilà les infos pour nos préparations. 

On a choisi la bonne saison parce qu’en mars, il ne fait pas encore trop chaud. Tu as déjà vérifié si 

ton passeport est toujours valable jusqu’en septembre ? Regarde tout de suite, sinon tu ne 

pourras pas entrer dans le pays. 

Au Maroc, il faut faire attention parce que les touristes ont souvent des problèmes avec l’estomac 

ou l’intestin. Du coup, il ne faut rien prendre qui vient du robinet (les glaçons et l’eau). On va 

chercher des restaurants où beaucoup de Marocains mangent, pour être sûrs. 

Tu as une carte de crédit ? Il la faut pour payer au Maroc. Ou bien on retire des dirhams, c’est la 

monnaie du Maroc (10 dirhams équivalent à peu près un euro). Sur les marchés il faut toujours 

discuter le prix, il faut y penser ! 

Pour visiter les villes du Maroc, on va prendre le bus, je pense. Cela ne coûte pas très cher et les 

transports en commun sont très bien. On peut acheter les billets en ligne ! 

Quand tu fais ta valise, pense à prendre seulement des vêtements qui couvrent les épaules (la 

religion au Maroc est l’islam – comme tu sais – et il faut le respecter). 

En plus, prends de la crème solaire et peut-être des médicaments pour l’estomac et l’intestin. 

J’ai vraiment hâte de faire le voyage au Maroc ! 

A très bientôt, XY 
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